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 بان كي مون، رئيس سازمان ملل متحد از وقتي بر صندلي اش تكيه زده، هر روز 
در نشست هاي مختلف به بررسي وضعيت كشته گان دارفور، وضعيت گرسنه گان 
آفريقاي جنوبي، كره ى جنوبي و بحث و تبادل نظرهاي طولاني پرداخته است. 

ــر  ــته او و همســرش آرام ترين روزها را پشــت س با اين همه هفته ي گذش
ــتند. در نشستي كه اغلب كشورهاي خبرساز جهان حضور داشتند خبري  گذاش

از سياست نبود بلكه جشني بود در ستايش مولانا جلال الدين بلخي. 
نمايندگان هشت كشور در اين مراسم حضور داشتند كه در اين ميان زلماي 
خليل زاد (نماينده ي آمريكا) و نماينده ي ايران زودتر از ديگران نشست را ترك 

كردند. 
بان كي مون در اين نشست با ابزار خوشحالي از نام گذاري سال 2007 به نام 
مولانا گفت: «بسيار مسرورم كه چنين شخصيتي در عرصه شعر و ادب مي تواند 
ــاند. در اصل بايد گفت  ــتراك برس كشــورهاي اين منطقه را به يك نقطه ي اش
مولانا همه ي تمدن هاي بشري را به هم پيوند زده و پايه هاي اشتراكات فرهنگي 
را مســتحكم تر كرده اســت». نماينده ي اتحاديه ي عرب، شيخ راشد آل خليفه 
يكي ديگر از ستايش گران مولانا در اين مراسم بود و با اشاره به داستان مشهور 
«فيل در تاريكي گفت: «مولانا جلال الدين رومي به زبان و بياني دست يافته بود 
كه باعث شد در فرهنگ عرب اين داستان تبديل به ضرب المثل شود. بسياري 

كه از اين ضرب المثل استفاده مي كنند نمي دانند سرچشمه ي آن كجا است». 
ــازمان ملل دعوت كرده بود تا  بان كي مون از نماينده ي دائم افغانســتان در س
به عنوان يكي از ســخنرانان در اين نشســت حاضر باشد. نماينده ي افغانستان با 
ــاره به زادگاه مولانا (بلخ) گفت: «افغانســتان اين افتخــار را دارد كه مولانا  اش

آرام ترين روز سازمان ملل
جشني در ستايش مولانا جلال الدين بلخي

اميلي امرايي

ــگ و تاريخ كهن خود بداند و ما خوشــحال  را بخشــي از فرهن
ــران و تركيه به  ــم بود  كه افغانســتان اين گنجينه را با اي خواهي
ــتراك بگذارد. مولانا بيش از هفتاد هزار شــعر در كارنامه اش  اش
دارد كه اغلب آن ها فارسي است و اين نكته افتخاري است براي 
ــا افغان ها». او افزود: «مولانا در شــعرهايش ســحر و جادويي  م
ــنونده  را مدهوش كند. آهنگ كلام او  نهفته دارد كه مي تواند ش

آن قدر جذاب است كه حتا در ترجمه  هم از بين نمي روند». 
ــلاً متفاوت و جديد  ــن برنامه چهره اي كام ــون در اي بان كي م
داشــت. او آرام و متفكرانه نشسته بود، طوري كه حتا محافظان 
ــعار مولانا او را به حال  او هم در طول برنامه و هنگام قرائت اش

خود گذاشته بودند. 
بان كي مون در پايان اين نشست گفت: «مولانا صلح و آرامش را 
در عمل هم نشان داد و ما يكي از شب هايمان را كه فرسنگ ها از 
دعواهاي سياسي دور بود پشت سر گذاشتيم و اين همان انعكاس 
ــنبه با سران  ــيقي در شــعر اوســت». بان  كي مون صبح دوش موس
بســياري از دولت ها قرار ملاقات داشــت و از آن ها دعوت كرد 
تا براي باشــكوه تر برگزار شدن سال مولانا كمك كنند. وزير امور 
خارجه ي بلژيك قول داد شرايط مساعدي براي گروه هاي موسيقي 
و نمايشي كه در اين زمينه فعاليت مي كنند فراهم شود تا در بلژيك 
به اجراي برنامه بپردازند. بسياري از نمايندگان كشورهاي اروپايي 
و آفريقايي از ســوي رئيس سازمان ملل متحد دعوت شده بودند 
ــعار مولانا به مناسبت  تا در كنســرت و نمايشي كه بر اساس اش

هشتصد سالگي او برگزار شده بود حضور داشته باشند. 
ــداي اين برنامه وزير فرهنگ و جهانگردي تركيه گفت:  در ابت
ــتي وَ احترام متقابل  «فلســفه ي مولانا بر پايه ى شــكيبايي، دوس
ــتوار است و به نظر مي رسد شــعر مولانا زبان مشتركي است  اس
ــتراك گذاشت. جهان امروز  كه مي توان با ديگر كشــورها به اش
ــكيبايي و گفتمان است و بايد اين روزها نقاط اشتراك  محتاج ش
ــگ كرد و خودكامه گي ملل قدرت طلب را تعديل نمود.  را پررن
در اين ميان تركيه با پشــتوانه ي فرهنگي كه دارد خود را مسئول 
ارتقاى فلسفه ي مولانا در سراسر جهان مي داند. ما از حمايت هاي 

بي دريغ سازمان يونسكو براي اين نام گذاري سپاسگزاريم». 




